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«Baster Leckerli»
a todos los rincones del mundo
Desde cinco generaciones ponemos todo nuestro
amor en la elaboracion de esta deliciosa y cro-
cante especialidad basilense. y atendemos tam-
bien con particular complacencia su envio a los
cuatro puntos cardinales

Nuestros 'Leckerl; vienen envasados en una
nueva y magnifica caja. que hemos dedicado a la

reapertura del Museo Historico de Basilea La
Iglesia medioeval en la Plaza Barfusser en la
cual esta instalado el Museo ha sido renovada en
los Ultimos seis anos. El Museo se enorgullece
de poseer una coleccion umca y preciosa de ta-

pices te|idos que datan del siglo 15 y que es bien
conocida mucho mas alla de las fronteras del pais
En la nueva caia reproducimos a cuatro de estos
hermosos tapices Nuestros suculentos Leckerli

presentados en tan atractivo envase le resultaran
particularmente apetecibles

En los precios indicados esta incluido el franqueo
(via terrestre o maritima), el embalaje y el seguro
El pago es sencillo adjunte a su pedido un cheque
en francos suizos. o un giro postal o bancaro. o

encargue el pago a sus amigos en Suiza

Nos alegraremos si muy pronto podemos man-
darle un dulce saludo desde Basilea

^atfcr(i.S>uuo
Gerbergasse 57. CH 4001 Basilea / Suiza

Pagos por banco: Société de Banque Susse
Basilea
Cuenta N° 12-839 638

Pagos por correo: Oficma de cheques postales
Basilea
Cuenta N' 40 15326

Contenioc
2 kilos de
Basier Leckerli

Precio: En paises limitrofes con Suiza Fr

55.50: en el resto de Europa Fr. 57.50: USA Fr

63 demàs paises: Fr. 61,50 (incluido porte y

seguro, via terrestre o maritima).

Pedidos a Làckerh-Huus Gerbergasse 57

CFl-4001 Basilea. Suiza

Ruegotes mandar a la siguiente direccion una Caia

Familiar al precio de Frs. 55.50 / 57.50 / 63 / 61.50

(ivisino

Forma de pago

NHG

Consérvese para las elecciones del Consejo

Bajo esta rûbrica publicaremos en el futuro,
de tanto en tanto, arti'culos acerca del
modo en que el pueblo suizo ejerce sus
derechos fundamentales.
En una fase inicial hemos previsto los si-

guientes temas: democracia indirecta -
derecho fundamental - iniciativa popular
- referéndurn - los instrumentos del parla-
mentario federal - las etapas de la
elaboracion de una ley - diversas maneras de
votar. La Redaction

Posibilidad de
utilizacién de una
boleta de elecciön
El 30 de octubre de 1983 sera
electo en Suiza nuevamente el

Consejo Nacional para el peri'odo
legislativo 1983 - 1987. Por lo
tanto nos parece oportuno ejem-
plificar brevemente a las suizas y
suizos del extranjero las diferentes
posibilidades que tienen para lle-
nar la boleta de elecciones. (En
caso de que usted todavia no es-
tuviera registrado en una Comuna
suiza para el ejercicio de sus
derechos politicos, deberâ ponerse
en contacta con la representaciôn
oficial suiza donde esta matricu-
lado. Véase al respecta el N° 3/78
de nuestra revista).
La renovaciön del Consejo Nacional

es uno de los eventos mas
importantes de la vida publica suiza.
Los resultados de las elecciones
de los représentantes del pueblo
para una de nuestras Câmaras
Legislativas, permiten constatar la
evoluciön de las tendencias politi-
cas de nuestro pais.
Cada Canton o Semi-Cantön tiene
derecho, como minimo, a un
représentante en el Consejo Nacional,

aun cuando por razones de-
mogrâficas, no alcance el co-
ciente minimo de 30.000 habitantes

para tener un asiento. Con el

fin de determinar la asignaciôn de
los asientos se divide la poblaciön
suiza por el numéro total de los
asientos que son 200. El numéro
de los asientos que corresponden
a un Canton depende pues de

Nacional, en octubre de 1983.

cuântas veces puede dividir su
poblaciön por 30.000. La mayoria
de la Câmara por consiguiente
esta constituida por los représentantes

de los Cantones de mayor
densidad demogrâfica, vale decir:
Zürich, Berna, Vaud, Argovia, St.-
Gall y Ginebra, para citar ünica-
mente aquellos cuya poblaciön
excede las 300.000 aimas.
Las elecciones para el Consejo
Nacional tienen lugar cada cuatro
anos. Todas las ciudadanas y los
ciudadanos mayores de 20 anos
pueden participar en ellas como
candidates o electores. Existen al-
gunas restricciones administrati-
vas; asi por ejemplo los suizos del
extranjero no son elegibles y asi-
mismo solamente pueden tomar
parte en las elecciones si, como
se ha mencionado mâs arriba, se
han anunciado antes.

Es asi como se vota...
1. Uno se informa a través de los
medios.
2. Reflexionar, después votar.
3. Llenar la boleta elegida.
4. Depositarla en la urna (o para
la mayoria de los suizos del
extranjero envio del material de la
Comuna de presencia a la
Comuna de vota).

Llenado de la boleta de
elecciones elegida
Las posibilidades se indican en la
pagina 7.
Es importante notar que los nombres

de los candidates deben es-
tar escritos con todas las letras.
Los sighos de repeticiön no son
admitidos.
Las listas no deben llevar un
numéro mayor de candidates que
los que corresponden a la cir-
cunscripciön electoral. (Muchas
veces una circunscripciön équivale

al territorio de un Canton).
En ocasiön de cada elecciön
deben estudiarse cuidadosamente
las indicaciones que acompahan
la boleta de voto, dado que puede
haber cambios en los 8 modelos
que aqui mencionamos.

6



Lista compléta
lista oficial de un partido

sin cambios,
los nombres estân impresos

Lista modificada
con nombres tachados

a mano

Lista mezclada
lista partidaria con candidatos
de diversos partidos, pero por lo

menos uno del partido a que
pertenece el membrete

Lista sin Membrete
partidario

g
Election
du Conseil du

Liste n° 31 Parti A

Je donne ma voix à:

1. Albert C.

2. Alexis H.

3. Alice K.

4. Angèle V.

5. André P.

6. Auguste R.

7. Anne T.

Q
Election du Conseil
du

Liste n° 31 Parti A

Je donne ma voix à:

1. Albert C.

2. Alexis H.

3. Alice K.

4. Angèle V.

5. André P.

6. Augueto R.

7. Anne T.

M
Election du Conseil
du

Liste n° 35 Parti C

Je donne ma voix à:

Ec|ith G.
1. Christian K.

2. Clément M.

Alice K.
3. Cécile I.

4. Constant N.

5
Denise M.

6. Christophe M.

Edmonej L.
7. Cathorino B.

M
Election du Conseil
du

Liste n °

Je donne ma voix à:

1. Albei-t C.

2. Angèle V.

3. Beatrice B.

4. Bruno S.

s. Constant N.

6. Daniel W.

7. Edmond L.

Se vota por un Partido
aceptando los candidatos
propuestos. (Es el modo mâs
simple).

Se vota por un Partido

pero tachando los candidatos
que uno no apoya.

Se vota por un Partido

pero también por candidatos
de otros Partidos que uno elije

Se prépara una lista
escrita a mano con los nombres
de candidatos de uno o varios
Partidos

5 6 7 8
Lista incompleta Lista acumulativa Lista acumulada Lista nula

Sin membrete de Partido. y mezclada
Algunas lineas quedan sin llenar

1
Election du Conseil
du

Liste n °

Je donne ma voix à:

1. Alice K.

2. Bernard S.

3. Christian K-

4. Denise H.

5. EdauardT.
6.

7.

1
Election du Conseil
du

Liste n° 31 Parti A

Je donne ma voix à:

1. Albert C.

Albert C.
2. Aloxie H.—

3. Alice K.

4. Angèle V.

5. André P.

6. Auguste R.

AiiceK.
7. Anne T,

M
Election du Conseil
du

Liste n° 35 Parti C

Je donne ma voix à:

1. Christian K.

2 aa^ro'm"i'tqn K'
I

3. Cécile J.

4. Constant N.

5. Cyrille P.

6. Christophe M.

Alexis N
7. Cathorino B. panaché

Election du Conseil
du

Liste n 0

Je donne ma voix à:

1 - Lista en bianco

2.- Lista no oficial

3.- Ilegible

4 - Injunosa-
- escrita a maquina

5.- Modificada por mano
ajena o a maquina

6.

7.

Como en el caso de la Lista 4,

solamente que no se
aprovechan todas las
posibilidades de elecciön.

Acumular significa repetir el

nombre de un candidato. (Como
mâximo una vez).

En una lista partidaria se acumula
a uno o varios candidatos y se
reemplaza a otros por
candidatos de otros Partidos.

Si la lista présenta algunos de
estos eiementos, la misma se
déclara nula.

Lucien Paillard
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